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a kezébe, hogy könyörtelenül kergesse el 
a nemzet testére uszitott pribékeket: s 
most hosánna, hosánna 1 elfeledtünk  zász-
lót, cimert, magyar vezényszót, önálló 
hadserget, külön vámterületet, külügyi kép-
viseletet, kvótát, delegációt, sőt a tetejébe 
elengedtük még a felirati  vitát isi 

Hát ez az ellenzék győzelme, hát 
ilyen gesztenyét kapart ki a parázsból az 
ország részére? hiszen tudni való, hogy 
a mi Bécsbe kerül, azt Magyarország csak 
a jövö században fogja  meglátni, mint 
muzeumi tárgyat. 

És az átvedlett lapok ketteje még 
most is milyen extázisban van a külön-
ben szegényes politikai programm felelt. 
Ha valaki ezelőtt csak 5 hónappal azt 
merte volna mondani, hogy a kormányra 
törekvő koalíciótól legalább is ennyit meg-
kíván a nemzet, rögtön a lipótmezöre 
jutott volna, de most miután Apponyi, 
Kossuth és Polónyi felszínen  vannak, 
hurrái boldog vagy Magyarország. 

Ha ilyen a függetlenségi  vívmány, 
akkor ugyan kár volt felültetni  a nemze-
tet, hiszen ez az eddigi kormányoknak 
leszármazó örököse, nincs abban Magyar-
ország vérségi összeköttetésének semmi 
része, az Bécsnek váltott porontya, s most 
izmosodik a magyar tején. 

Hát jó, azt mi is tudjuk, hogy a mit 
a Habsburgok négyszáz esztendő alatt 
tüzzel-vassal megkaparitottak, azt nem fog-
ják egyszerre kibocsátani a markukból, és 
bizonyára igy tu<iják azt a felszínen  levő 
urak is, de hát akkor ne Servadac Hek-
toroskodjanak. Hál jó, azt mi is tudjuk, 
hogy a belreformok  terén szabad kezünk 
van, biszen meg volt az eddig is, csak-
hogy Andrássy, Tisza, Bánffy  sőt maga 
Wekerle is sokkal óvatosabbak voltak an-
nak idején. Azok az urak Magyarország 
eszméjének sok más kérdést alárendeltek, 
ezek az urak pedig sok más kérdést elő-
térbe toltak. 

Vagy 30 nemzetiségi képviselő ül 
Magyarország törvényhozó termébe, Hor-
vátországból egyetlen egy magyarul tudó 
képviselőt küldöttek az országházba; ott 
előbb ez útlevelekből töröltetett a magyar 

A még kopár ágakra ezüstfehér  lepel borul, 
a fák  koronájára hófehér  virágokból szövő-
dött könnyű függöny  hull alá. Az ég bolto-
zata, az indigo mélységesen kék színében ját-
szik. Egy lehelet. . . és a virágok lehullatják 
szirmaikat s fejér  lepelbe burkolódzik a talaj. 
A térképe télies, ugy érzi az ember magát, 
mintha dérrel belepett fák  között járna, kelne. 

S a tokiói kertekben sétálok, mintha 
csak jégvidéket kutató hegymászók volnának. 

Tessék csak az Quknó parkba menni a 
cseresznye virágzása idején. Közönségesen 
üres éz meglehetősen komor sötét a fenyőfa 
óriások árnyékában. Ilyenkor azonban nagyon 
vig élet folyik  benne. 

Maga a kert liatalmus kiterjedésű, angol 
Ízlésben rendezett park japán cédrusokkal, 
bokrokkal, széles sétányokkal. A közepén egy 
domb emelkedik, ahonnan kilátás nyílik egész 
Tokióra, tehát jókora darab földre,  mert tud-
valevő dolog, hogy Tokió terjedelemben Párist 
jóval felülmúlja. 

A tekintet minden akadály nélkül messze 
elszáll s megnyugszik a látóhatár legmesszébb 
eső pontján. Azúrkékbe, ibolyaşzinbe, rózsa-
színbe burkolt mezőségek. Átellenben az 
egyetem épülete, a fák  között fehérlő  házak 
és alant egy kis patak, amelynek a tükrét 
ősszel ellepi a lotus világa, s ilyenkor tavasz-
azai gazdag füvezet  szegélyezi a parkjait, 
mintha csak egy bársonyban foglalt  tükör 
volna. 

Mindez végtelenül nyugodt, egy kissé 
talán szomorúságra hangoló. 

nyelv s most a közigazgatás és törvény-
kezés teréről szoríttatott le az, mert a 
népjog, népszabadság igy kívánja ezt! 
Talán mégis korai, talán Magyarország 
most mégsem erős egy ilyen érvágás el-
bírására I 

Haladjunk csak tovább, igazán ránk 
illik: „jó éjszakát kurucok." 

De haladunk mi is, megmutatjuk a 
választó kerületeknek, hogy szörnyen be 
vannak csapva, legyen már egyszer vége 
azok nagyképüsködésének, kik még a kutya-
adót sem képesek töröltetni a korpus ju-
rából. És haladunk azért is, hogy amit 
éléétől lógva vitattunk, annak igazságát 
tényekkel bizonyítsuk. Haladunk azért, 
hogy megmutassuk miért nem szabad 
feleutról  visszatérni és kiskörünkben fel-
rázzuk a székelységet kábáimából s pro-
pogandát csináljunk azoknak a nagy esz-
méknek, melyeknek tisztáját a mostani 
frázis  kormány szemérmetlenül szegre 
akasztotta. 

Utóvégre is a székelység a legma-
gyarabb és leghazaliasabb elem az or-
szágban. Első sorban annak kell felnyitni 
a szemét azon hazaliatlan visszaélésekről, 
a melyek 1867 tői kezdve állandóan Ber-
lint és aHohenzollereket erőszakolják men-
torkép Magyarország nyakára. Annak kell 
megmutatni, hogy a francia,  angol, török 
és orosz barátságot mindannyiszor ama 
hydrának vérszívó csókjai miatt kellett 
visszautasítanunk. Annak kell felnyitni  a 
szemét, bogy „nem félünk  senkitől csak 
az istentől félünk"  féle  hencegés a jó bo-
lond magyar barátság hatása alatt szüle-
tett, hogy mi cserébe kapjunk azért egy 
„és" szócskát. 

Nagy lépés egy félszázad  alatt, és 
ráadásul azért tartunk még egy kielégit-
betlen párhuzamos hadserget a német-
elem ellenségeinek fékentarlására,  arra 
köllünk milliárdokat, s e szörnyű taksáért 
kapunk „es bleibt alles in Altén"-! azért, 
hogy gyermekeink a „hier"-re hallgas-
sanak. 

Hát jól van ez nekünk akkor, midőn 
bitvallásunk a koáliczió, s háromságunk 
Apponyi, Kossuth és Polónyi. 

De nem fog  ez hosszasan igy tartani, 
a nemzet látni kezdett B tájékozza magát 
az uttévesztőben is, s legyen bár ujabb 
és csúnyább abszolutizmus az alig mult 
féktelenkedésnél,  nem állhat meg addig 
a mig a hydra szemölcsöa karjait testéről 
le nem szaggatja s a lajthahid homlok-
zatára fel  nem irja: Personál unió! 

Az iparpártolásról. 
Furcsa ország vagyunk: az bizonyos. 

Beszédekben, cikkekben, népgyűléseken dörgő 
frázisokat  írunk és szavalunk arról, hogy a 
magyar saját produktumát nem becsüli meg, 
s mikor a cikket megírtuk, a beszédet el-
mondtuk, a népgyülésröl eltávoztunk: eszünk-
be sc jut többé, hogy uz elméletünknek 
gyakorlutban is érvényt szerezzünk. 

A modern mugyurt úgyszólván tetőtől-
talpig az idegen nációk ruházzák föl:  u ru-
hánk angol, a fehéruémünk  francia,  a cipőnk 
amerikai, a nyakendfinfc  német, a kalapunk 
olasz. Es a kozmopolita kerotbon, mely testi 
énünket magában foglalja,  jóformán  még az 
öntudatra sc ébredünk annak a bűnünknek, 
hogy rossz hazafiak  vagyunk. Hiszen oly 
természetes, u mit esoleksziVuk I És annyira 
általános a hün, melybon leledzünk. Mind-
nyájan hasonlítunk kissé arra a kis budapesti 

vasúti direktorra, a ki a Láncy Leó példája 
után indulva, behivatta magához a levelezési 
főnököt  és haragosan igy Bzólt hozzá: 

Ich hába gehört, dass die Herren Be-
amten unter sich dontsch sproohen. Das duliío 
ich nicht mehr, sagon sie es ihnen. 

Németül rendelte el, hogy ezentúl min-
denki magyarul beszéljen, — mint mi, akik 
korekt angol ruhában kárhoztatjuk azokut, 
akik a hazai ipart elnyomják. 

Ennek az előrebocsátutt panasznak meg-
van a maga aktualitása: közgazdasági életitnk 
egyike előkelő vezérfia  a napokban ismét 
számszerű adatokkal mutatta ki, mennyi fö-
lösleges pénzt ajándékozunk a külföldnek 
olyan cikkekért amiket itthon szebben és 
olcsóbban kaphatnánk meg. A kiváló közgaz-
dász kivált a francia  pezsgő fölösleges  importja 
ellen kelt ki, s azt állította, hogy Magyar-
ország pezsgőipara immár alig áll valamivel 
alacsonyabb színvonalon, mint a galloké. 
Csak egy kis jóakarat kellene hozzá, hogy 
ezt minél szélesebb körűkben elismerjék. 
Hogy ez orvoslás nem lenne éppen nehéz 
dolog, arra nézve a kitűnő szakember meg-
győző példára hivatkozott „Mindnyájan tud-
juk, — mondá hogy a francia  oognacot még 
csak nemrégiben is épp oly nagy mértékben 
importálták hazánkban, mint a francia  pezsgőt. 
De a cognae behozatala az utóbbi időben 
rohamosan apad. Mi ennek az oka? Az a 
véletlan szerencse, t. uraim, hogy hazánkfiai 
megismerték a Kecskeméti Cognocgyárt Rész-
vénytársaság barackoognacját, s hamarosan 
belátták, hogy ez az elsőrangú produktum 
jobb is, olcsóbb is, mint a francia  cognae. 
Ma már a legszélesebb rétegben elterjedt 
ennek az italnak a jó híre, s a kecsekméti 
gyártmány, Istenek hála, mindinkább kiszorítja 
a drága francia  produktumot Nem érhetnők-e 
el többi iparcikkünkkel is azt a fényes  ered-
ményt, a mit a kecskeméti baraokaognaokal 
elértünk ? Azt hiszem, hogy igen, — csak 
egy kis jóakaratra, szeretetre és némi igaz 
hazafiságra  lenne szűkségünk." 

A kiváló szakembernek igaza van, — s 
bár hamarosan elérkeznék az az idő, amikor 
az ő tanulságos szavait megszívlelnék: De 
ha a fogyasztó  közönséget a kötelességére 
figyelmeztetjük,  nem mulaszthatjuk cl, hogy 
gyárosainkhoz, iparosainkhoz is intézzünk 
egy jóakaró tanácsot: produkáljanak ők is 
olyan kitűnő cikket, mint a milyent a Kecs-
keméti Cognacgyár Részvénytársaság produ-
kál. Ez az egyetlen mód arra, hogy a mi 
közönségünk vétkes és megróni való indolen-_ 
ciája eloszoljék. 

A hét története. 
(Uralkodók tnlálknzÚAa. — A beteg pzitltHn. — A 
lifjiívcilcltni  miiiiszte.I JIITP. — Egy cKcmlür véreng-

zése. Kn'y centiül tragédiája.) 
A német császár és angol király Fried-

richsholfbun  találkoztak. Ez a találkozás kül-
sőségeiben semmi különösut nem árult el, a 
két uralkodót sem a kancellár, sem az angol 
külügyminiszter nem kísérte cl, mégsem hiszi 
el a közvélemény, hogy e találkozás alkal-
mával a politika szóba ne került volna. Osz-
szeköttetésbe hozzák ezt a találkozást a ke-
leti kérdéssel és az oroszországi eseményekkel 
és nem tartják kizártnak, hogy az uralkodók 
az Oroszország ügyeibe való beavatkozásról 
is folytattak  eszmecserét. 

Az európai sajtót napok óta foglalkoz-
tatja a szultán betegsége, a melyről soká el-
lentétes hiruk érkeztek. Ujabbon jelentik, 
hogy a szultán egészségi állapota teljesen 
helyreállott, az uralkodó, mint régebben, végzi 
teendőit és sétákat is tesz az Vildiz-kertben. 
Megbízható jelentések szerint a szultán be-
tegségének egy régi vese, — avagy hólyagbaj 
volt az oka. 
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A honvédelmi miniszter ismeretes ügyé-

ben u héten ismét volt két tárgyalás a járás-
bíróság olőtt. Az elsS tárgyaláson a miniszter 
ügyvéde tagadta a fele  terhére rótUselekmé-
nyeket, miért is tanuk kihallgatása vált szük-
ségessé. Az ujabbi 17-én tartott tárgyalás 
eredményéről — e sorok irása idejében — 
még nem értesültünk. 

Hajmeresztő vérengzést vitt véghez egy 
ittas csendőr. Kiss Kovács István. Mugához 
vett 120 darab éles tiiltést, s a ki útjába 
akadt, azt irgalmatlanul lelőtte. A kanizsai 
országúton, a Hidas pusztán cs környékén 
nem kevesebb mint nyolcvan töltést puffan-
tott cl, sajnos, többnyire mind eredményesen. 
Két ember meghalt, három halálosan és so-
kan súlyosan megsebesültek. Végre is egy 
csendőrjárat leterítette a megvadult embert. 

Bajor János hidegkúti földbirtokos  a 
napokban vadászfegyverét  tisztogatta, miköz-
ben a puska elsült. A golyó Bajor tizenhét-
éves Ilona nevü leányát találta. A leány jaj-
szó nélkül, halva rogyott össze, mire a sze-
rencsétlen apa maga ellen forditotla  a fegyvert 
és főbelőtte  magát. A fegyverdurranásm  elő-
siető füldbirtokusnő  a két holttest láttára 
eszméletlenül esett össze és most súlyos bete-
gen fekszik. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
— Kinevezés. A székesfehérvári  felsőbb 

leányiskolánál üresedésbe jött magyar és a 
német nyelv tanszékére — melyre a vallás-
os közoktatásügyi miniszternek mult évben 
kiadott pályázati hirdetménye szerint csak 
egyetemet végzett tanárjelöltek pályázhattak 
— dr. Kr i t sa M e l i t t á t (Kritsa Izidor 
tszéki telekkönyvvezető leánya) a kultuszmi-
niszter rendes tanárnak nevezte ki. — Gra-
tulálunk ! 

— Nagy népgyűlés Csikszépvizen. Folyó hó 
26-án délelőtt 9 órakor Csikszépvizen a füg-
getlenségi és 48-as párlkör megalakulása al-
kalmával nagy népgyűlés lesz. Ennek műsora 
a következő: 1. Diszfelvonulás  a plébánia 
templomba ünnepi szent misére. 2, Himnusz, 
énekli a közönség cigányzena kísérettel. 3. 
Elnöki megnyitó, beszéd, tartja dr. Zakariás 
István, a vezető-bizottság elnöke. 4. Ünnepi 
beszéd, tartja Török Ferene orsz. gyiil. kép-
viselő. ö. A tisztikar megválasztása. 0. „Talpra 
magyar 1' karének, előadja a férfikar.  7. Sza-
val Puskás Tamás. 8. Kurucnóták tárogatón, 
zenekíséret mellett előadja Fejér István. 0. 
Záróbeszéd, tartja Kovács Mihály a szerv.-
bizoltság alelnöke. 10. Szózat, énekli a kö-
zönség cigányzene kísérettel. Az ünnepély 
után társosebéd lezz Deák Györgynél, a 
melyre jelentkezni lehet 24-ig a szervező-bi-
zottság jegyzőjénél, Bálás Béláuál. Egy terí-
ték ára 5 korona. 

— Békési utunk. Csikvármegye államépi-
tészeti főnöke  Pap Domokos jelenleg a Gyil-
kos tónál időzik, hol a békási ut előleges 
terveit késziti. A munka uz útszakaszon már 
megkezdődött s ha a kért kormánysegélyt 
megkapjuk, a folyó  évben már az előleges 
munkák Békásig elkészülhetnek, a mi közle-
kedésünket már is megkünnyiti. 

— Olcsóbb lesz a telefon.  Már régebben 
szó volt arról, hogy a budapesti és vidéki 
telefon  árát leszállítják. A kereskedelmi mi-
nisztériumban most-dulgozzák ki az erre vo-
natkozó törvényjavaslatot, amelyet Kossuth 
Ferencz kereskedelmi miniszter már október-
ben terjeszt a képviselőház elé. Az uj olcsó 
telcfondtjszabás  nagy előnyére lesz a keres-
kedelemnek és iparnak. 

— Az Erdélyrétzi Gazdasági Kiállítás ren-
dező bizottsága, tekintettel a még folyton 
részvételre jelentkező cégek nagy számára 
elhatározta, hogy a kiállításra való bejolentés 
határidejét f.  év. augusztus hó 20-áíg meg-
hosszabbítja. 

— Az általános választól Jog előmunká-
latai már serényen folynak.  A főelvek,  a 
melyek szerint a választói jog kiterjesztetnék, 
a következők: 

1. Választó minden 24 éves állampolgár, 
a ki magyarul irni, olvasni tud. 

2. Választó minden önálló kereskedő és 
iparigazolványos férfi.  Ez utóbbi pout Kossuth 
Ferenc kívánságára vetetett be s nézetünk 
szerint ez jelenti igazán a választói jog ki-
terjedését a választók számának megnöve-
kedését. 

Apponyi Albert kiváltságára bevetett a 
következő pont is: 

3. Választó lágyon minden katonaviselt 
omber. 

4. A választás nem községeuként, hanem 
körjegyzőségekenként történik. 

Polónyi kívánsága az, hogy sem aktiv. 
som passzív választói joga ne legyen a nem-
zetközi szociálistáknak, továbbá, hogy a kép-
viselők tegyenek esküt a magyar alkotmányra. 

Az az egy kérdés van még függőben, 
hogy vájjon a szavazás titkos legyen-e, vagy 
nyilt? Ugy hírlik, hogy novemberre mégis 
csak elkészül a törvényjavaslat. 

— Halálozások- Özvegy .Sárosy Elekné 
f.  hó 13-án délután három órakor 84 éves 
életkorában az Urban elhunyt. Különös talál -
kozása az eseménynek és időpontoknak: 1869. 
augusztus 13-án ugyancsak délután 3 órakor 
halt el férje  Sárosy Elek. Sárosy Elekné te-
metése f.  hó 15-én volt. Az elhunytban Sá-
rosy Lajos brassói előkelő polgár és Sárosy 
Mátyás csiktaploczai szántó-vető édes anyju-
kat gyászolják. — Oláh-ivánfalvi  Epeijesy 
István és neje szűl. csikszentmártoni Bochkor 
Gabriella ugy a maguk mint kis leányuk 
Gabriella, nagyszülők s számos rokonok ne-
vébeD fájdalomtól  megtört szívvel tudatják, 
hogy egyetlon kis fiuk  Pistuka, két és fél 
éves korában f.  hő 8-án éjfél  után 1 órakor 
hosszas szenvedés után átadta lelkét az Egek 
Urának. 

— Ankét az erdélyi kisbirtokosokért A 
kolozsvári orsz. állat és gépkiállítás alkal-
mával, szept. 5—9-ig, amikor — régi szokás 
szerint — az egész Erdély birtokos gazda-
közönsége Kolozsvárra gyülekezik, különféle 
ankétek, értekezletek és szakgyülések is lesz-
nek. Igy, többek között az erdélyi kisbirto-
kosok magyarság sorsának javítását czélzó 
szeptember 8-iki ankét is, melyro — a ki-
állítással kapcsolatban — Darányi minisztert 
külön is meg fogja  hivni az E. G. E. elnök-
sége. 

— Értesítés. Az előfizetők  nevének egy-
szernél többször felvétele  a távbeszélő előfi-
zetők névsorába. Kereskedelemügyi m. kir. 
miniszter ur a közönség érdekében megen-
gedte, hogy 1906. évi augusztus hó 1-től 
kezdve a távbeszélő hálózatokhoz csatlakozó 
olőfizetők  állomásaira vonatkozó adatok (az 
állomás kapcsolási száma, az előfizető  neve, 
foglalkozása,,  lakásczime stb.) az érdekeltek 
ebbeli kérelmére, a távbeszélő hálózatok elő-
fizetőinek  betűrendes névsorába egyszernél 
többször is felvétessenek,  az alábbi feltételek 
mellett: A távbeszélő hálózatok nlőfizetőinek 
névsorába minden előfizető  nave ingyenesek 
cgyszor vehető fel.  Az egyszeri felvétel  szö-
vege nem haladhatja meg a 70 betűt Az az 
előfizető,  aki állomását egynél több elneve-
zéssel kívánja a névsorba felvétetni,  minden 
egyes felvételért  6 korona évi dijat fizet  A 
díjfizetés  mellett való felvételre  nézve is az 
előző 1 pont alult foglaltak  irányadók. Ha a 
díjköteles szöveg 70 betűnél többet tartalmaz, 
a 70 bellit meghaladó díjköteles szövegének 
minden 35 betűje titán további 8 korona évi 
dij fizetendő.  Évközben bejelentett olyan díj-
köteles szövegek felvételéért,  a melyek áz év 
folyamán  kiadott névsoruk mindegyikében más 
nein joleuhetttk meg, a fennebb  megállapí-

tott díjnak az a hányada fizetendő,  a hány-
szor az évben a névsor még megjelenik. (P. 
o. ha a névsor évenként négyszer jelenik meg 
s a díjköteles szöveg csak az év második fe-
lében kiadott két névsorban volt felvehető, 
az előfizető  a 6 koronának felét  fizeti.)  A kik 
a névsorban mai ezidó szerint, is egyezernél 
többször szerepelnek, azokra nézve a jelen 
rendelet határozatai 1907. évi január 1-től 
kötelezők. A közhatóságok, közhivatalok és 
közjótékonyságot gyakorló intézetek állomá-
sára vonatkozó adatok az állomást bérlő ha-
tóság stb. külön kérelmére és az 1 pont alatt 
emiitett terjedelembon egyszernél többször is 
felvehetők  a névsorba, díjmentesen azonban 
ezek is csak legfeljebb  háromszor. 

— Lólopás. Csikkászonban rosszul járt 
Dezső Pál csernátoni lakos. Este utja közben 
megpihent. A fáradság  elnyomta és mialatt 
ő aludt, egy ravasz határpásztor Moldovába 
hajtotta a lovakat. A poruljárt atyafi  bár fel-
jelentést tett, aligha juthat vissza igaz jó-
szágához. 

Tnsn&dfürdfi  vendégelnek névsora. 
(Folytatás.) 

Kist Sámuel unitárius lelkész K-Széplak, 
Barabás Béláné o raz. képr, neje Arad, Dr. Oneu 
Cornól Ügyed  And, Dr. Demíao Aurél éa neje 
orvos Arad Gesskovits Johanna polgármester neje 
Medgyes, Binder Gabriella tanár neje Medgyes, 
Phiegler Károly nű ékszerén neje Miskolci, Grossz 
Veronika Miskolc, Dr. Istvánffy  István és családja 
Nagyvárad, Gesberger Ferenc kereskedő Nagysze-
ben, Pethü Ferenc m. kir. adótiszt Hódmezővásár-
hely, Bence Zsigmond tögimn. tauár Hódmezővásár-
hely, Dr Csiky Józsefné  ügyvéd neje Csíkszereda, 
Dr. Lemár Gyula kir. aljárásbiró Brassó, Marko* 
vics János ügyvéd Erzsébetváros, Klein Sámuel 
kereskedő Nagyvárad, Adolf  fiasü  igazgató Bucarast, 
Gróf  Estcrházi Kálmán birtokos Gyalu, Dr. Mihály 
Imre közig, gyakornok Esztergom, Martin Copony 
gyáros Brassó, Einmy Albert gyáros neje Brassó, 
Dr. Sever Dcorbonás ügyvédjelölt Szászváros, Tóth 
Lajos birtokos Kézdivásárhely, Dr. Schulho. Zsig-
mond Ugyv. vm. tb. főügyész  Déva, Dr. Fark%-t 
Béla kir. közjegyző Déva, Dr. J. Popp kémikus 
Buca rest, Anna M. Popovits kémikus Bucarert, Jon 
Mariuovici Ügyvéd Ploesti, Horváth Albert és le-
ánya ny. tszéki biró Radnóth, Rogner Teréz ma-
gánzó Brassó, Reitman Ferenc bankhivatalnok, Bu-
dapest, Özv. G reguss Jánosné bányáig özvegye 
Fogaras, Benedek Artlmrné Fogaras, Makay Ilonka 
Bndapes, K. Kovéts Teodor tanuló Budapest, Bodó 
Ferencué Karatna, Wieselmayer Gyula róm. kath. 
pleltáno» Kisbecskerek, Jenny Schubert operaéne-
kesnO Italia, László Zoltán kapitány Codlea, Dr. 
Seántagh Sándor Ügyvéd Budapest, Seewaldt Alfréd 
keresk. Brassó, Petri chevich Horváth Gabriella 
Brassó, Dinitzy Stan lionan, Alme Stan Roman, 
Ashina N. Dimitriadi hivatalnok Bucarest, Kézdi* 
vásárhelyi Papp Mihály ny. csend, esr. Kolozsvár, 
Gál Albert női szabó Brassó, Öav. Török Bálintné 
földbirtokos  Kézdivásárhely, Szent ka tolnai dr. Künnle 
Tivadar ügyvéd Sepsiszentgyörgy, özv. Fejér Bé-
láné birtokos Békéscsaba, Stampa Mariska Békés* 
csaba, T. Wachmann magánzó Bukarest, Özv. Zöldi 
JenŐoé tisztviselő neje Arad, Najmányi Béláné 
ssöllőbirtokos neje Arad. 

A fürdő  veudégek edigi összes létszáma 982. 

CSARNOK. 
Hozzá.. . 

Göndör hajú barna kis lány 
Bogár szemű rozmaring szál 
Rózsás arcú kis angyalkám, 
Gondolsz-e ugy néha reám! 
Szemeidnek pillantása, 
Ajkaidnak mosolygása 
Megsebezték a szivemet 
S lángra gyujták a lelkemet I 

Oh csak ne láttalak volna 
Most a szivem sem dobogna 
S ki tudja, hogy meddig dobog 
És hogy meddig leszek boldog ? 1 

0.  I. 
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385/1906. végrh, 

Árverési hirdetmény. 
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-c. 102 §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a csíkszeredai kir. 
törvényszéknek 1900. évi 5826 polg. sz. 
végzése következtében Dr. Nagy Béni ügy-
véd által képviselt Karda Károlin férj. 
Kismödi Barabásné csikszépvizi lakos ja-
vára Balász Lajos és társai csikszépvizi 
lakosok ellen 100 kor. s jár. erejéig 1906. 
évi julius hó 18-án foganatosított  kielé-
gítési végrehajtás utján le- és felülfoglaílt 
és 724 koronára becsült kővetkező ingó-
ságok, u. m.: Balázs Lajosnál, Balázs 
Bálintnál marhaállomány és szekerek, Ko-
vács Antalnál és Bartha Antalnál szoba-
beli bútorok nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a csíkszeredai kir. 
járásbíróság 1906. évi V. 547/2. számú 
végzése folytán  100 kor. tőkekövetelés, 
ennek 1905. évi szeptember hó 22. nap-
jától járó 6°/o kamatai, '/a'/o vállódij és 
eddig 56 kor. 60 fillérben  bíróilag már 
megállapított költségek erejéig, a végre-
hajtást szenvedettek lakásán Csikszépvizen 
leendő megtartására 1906. évi augusztus 
hó 28-ik napiának délaltttt 9 órája határ-
időül kitüzetik és ahoz a venni szándé-
kozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi 
LV. t.-c. 107. és 108. §-ai értelmében kész-
pénzfizetés  mellett, a legtöbbet ígérőnek, 
szükség esetén becsáron alul is el fognak 
adatni. 

Amennyiben az árverezendő ingósá-
gokat mások is le és lelülfoglaltatták  és 
azokra kielégítési jogot nyertek volna, ezen 
árverés az 1881. évi LX t.-c. 120 §. ér-
telmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Csíkszeredába, 1906. aug. 7. 
Molnár Sándor, 

kir. bír. vógreli 

Hirdetmény. 
A csíkszeredai m. kir. földmives  is-

kola másod éves növendékeinek évzáró 
vizsgája folyó  iv szeptember hó 2-án dél-
után 7 órától kezdve tartalik, a melyre az 
érdeklődő gazdaközönséget tisztelettel meg-
hívja 

az igazgatóság. 

Nyomdász tanulónak 
egy jé házból való fiu 
azonnal felvétetik Létz 
János könyvnyomdájába 
= Csíkszeredában. = 

Könyvkötészet ahol a klr. közjegyzői hivatal van, hátul az udvaron. 
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K O N Y Y K O T E S Z E T . 
A n. é. közönség szives figyelmébe  ajánlom 

jól berendezett • = 

k ö n y v k ö t é s z e t e n i c l . 

hol elvállalok minden e szakmába vágó munká-
kat. Jó, tartós és szép munka; pontos kiszolgálás, 
jutányos árak. 

Kitűzött célom: műhelyem elóhaladása. El-
vem : kevés haszon, nagy forgalom.  Szem előtt 
tartva a jutányos munkadijat. 

Tisztelettel kérem a n. é. helyi és vidéki közön-
ség szives pártfogását.  Az eddigiért köszönettel 
vagyok 

alázatos szolgájuk 

SZEMERJAY FERENCZ 
kttnyvkbti, 

CSÍKSZEREDÁBAN. 
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Gudigon ISIutrelt 

könyvnyomdámban 
gyorsan, Ízléssel és a 
legjutányosabb árban 
készítek el bármilyen 
könyvnyomdai mun-
kákat, ugyminl: . • 
Irodalmi műveket, 
tankönyveket, tudo-
mányos is szépiro-
dalmi folyóiratokat  és 
lapokat, kereskedők és 
iparosok részére levél-
papírokat, számlákat, 
üzleti  könyveket; — 
úgyszintén eljegyzési 
kártyákat, meghívókat 
i i névjegyeket, falra-
gaszokat, gyiszlapo-
kat stb. slb. 

Jól berendezett könyvnyomda. 

LÉTZ JÁNOS 
PAPIR-, IRÓSZERKERESKEPÉSE ÉS 

KÖNyVN/OMPAjA 
= CSIKSZEREPÁBAN. = 

Névjegykártyák nagy válasz-
tékban a legújabb betűkkel. 

Nagy raktár: 
Közigazgatási, iskolai, 
egyházi és magán fe-
lek részére szükséges 
vegyes nyomtatvá-
nyukból. --

Dus választék: 
Irodai szerek, papí-
rok, levél-borítékok, 
finom  iró- és másoló 
tinták, okmány táskák, 
zseb- és asztali tinta-
tartók, díszes levél-
papírok, rovatos pa-
pírok, üzleti könyvek 
és diszmiitárgyukból. 

Iskola-táskák 

rendkívül nagy válasz-
tékban kaphatók. 

m m 

mmti 

A „Székelység" kiadóhivatala. Hirdetéseket olcsón felvesz  a kiadóhivatal. 

Nyomtot Létz János könyvnyomdájába Csíkszeredában. 
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